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海洋污染
Poluição dos oceanos
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科學、文化和國際合作是藍色經濟繁榮與可持續發展的關鍵。來自葡萄牙、中國和澳
門的專家，準備前往亞速爾群島之前，於葡萄牙北部的加亞新城

（Vila Nova de Gaia）來一場熱身，在「藍洋平台」會議上展望藍色經濟的未來方向。

Ciência, cultura e cooperação internacional são chave para a  prosperidade e 
sustentabilidade da economia azul. Especialistas de Portugal, China e Macau 
olharam para o futuro em Vila Nova de Gaia na conferência Plataforma Azul, 

que se prepara para viajar até aos Açores. II - IV



              

II    藍洋平台 plataforma azul

2019 年 9 月 27 日 | 澳 門 平 台

新的藍色經濟網絡 
Redes da nova economia azul 

馬天龍

「藍洋平台」會議圍繞海洋經濟發展的
可持續發展方向。在社區、學術界和媒
體之間建立聯繫。中國、澳門和葡語國
家是當中的主角。

「 藍 洋 平 台 」所 倡 議 的 主 題 是，通 過 澳
門和葡語國家之間的聯繫、網絡和媒體
合作，從而促進海洋經濟：這是一個「新
經濟模式」，《澳門平台》在加亞市主辦
的會議，於9月20日至21日，與來自葡
萄牙、中國和澳門的專家們建言獻策。
藍色經濟「不是潮流的結果」，這是對城
市發展的迫切需要，建立聯繫使人類走
得更遠。加亞市市長Eduardo Vítor 
Rodrigues在歡迎辭中提到：「我們需

要 所 有 人 共 同 在 宏 觀 和 微 觀 的 環 境 中
發揮作用，使每個人都朝著同一目標進
發。」
在葡語國家和全球的背景下，澳門希望
將 自 己 確 立 為 中 國 與 葡 語 國 家 之 間 的
平台。澳門特別行政區社會文化司司長
辦公室顧問簡博文（Rafael Gama）提
到，澳門是粵港澳大灣區的一部分：「到
2 0 3 0 年，大 灣 區 將 成 為 世 界 上 最 具 競
爭力的灣區。」他稱，在是次活動中，澳
門扮演中國與葡語世界的平台，增進經
濟、文化或學術界的聯繫。
在這種情況下，關鍵是建立城市網絡、
知識和媒體連繫。

《澳門平台》社長古步毅表示：「當我們
在澳門發起這個主題時，每個人的堅持
使我清楚地知道，我們馬上就可以做到
了。我對年青人感到驚訝，他們的生態
意識比我要大，尤其是對問題的理解，

我認為學校也有責任，從而實現政治承
諾。」
西 班 牙 加 利 西 亞 自 治 區 亦 接 受 城 市 網
絡 的 概 念。加 利 西 亞 自 治 區 環 境 質 量
和氣候變化負責人Maria Ferreira 
Costa與專家、企業家、記者和許多年輕
學生進行座談，討論西班牙西北部由於
全球變暖而面臨的挑戰。關鍵是，區域
間 合 作 與 全 球 抗 擊 氣 候 變 化 和 促 進 可
持續性的努力的重要性。
在葡萄牙，亞速爾群島在關於藍色經濟
的討論中尤為突出。亞速爾群島地區政
府海洋事務負責人Filipe Porteiro提
到有關目標，即到2021年，亞速爾群島
15％的海洋將會成為受保護區域。
海 洋 研 究 所 所 長、海 軍 少 將 C a r l o s 
Ventura Soares表示，重點是科學知
識 與 海 洋 可 持 續 性 的 結 合。他 稱：「 海
洋是主權區域，是由國家管轄的區域。

大西洋是葡萄牙人的責任，是我們的責
任。對我們來說，管理這個地區是對我
們是有利的，這符合葡萄牙人的利益，
但也取決於我們。這裡也是貨物轉移的
地方。世界貿易的90％是通過海上進行
的。」
來自中國的兩位學者亦提出關於中國在
藍色經濟發展方式的地緣政治觀點。
上海社會科學院國際關係研究所教授胡
志勇表示：「『一帶一路』下的海事戰略，
不是追求絕對的霸權，因為這個目標是
保持領土主權，同時確保海上航線的安
全。」他認為，「一帶一路」是經濟合作渠
道，可以幫助緩解有關國家之間的緊張
關係，促進人類命運共同體的建設。
澳 門 城 市 大 學 研 究 員 施 書 賢 談 到 中 葡
合作的一個更具體的角度—即粵港澳大
灣區與葡語島國東帝汶、聖多美和普林
西比以及佛得角之間的關係。 

藍洋平台研討會 Conferência Plataforma Azul
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José Carlos Matias

A conferência Plataforma 
Azul criou laços entre ci-
dades, academia e media em 
torno de uma perspetiva sus-
tentável para o desenvolvi-
mento da economia do mar. 
A China, Macau e os Países de 
Língua Portuguesa são ato-
res chave. 

Impulsionar a economia do mar através da 
criação de redes de cidades, conhecimentos 
e media entre Macau e os países de língua 
portuguesa foi o tema fulcral da iniciativa 
Plataforma Azul: A nova economia, uma 
organização do PLATAFORMA e a Câmara 
Municipal de Gaia que decorreu nos dias 20 
e 21 de setembro e que reuniu um conjunto 
de especialistas de Portugal, China e Macau. 
A economia azul "não é fruto da moda", 
é uma matéria "em que começa a ser 
urgente integrar contributos para a 
estratégia municipal, mas é pelas redes 
que se criam que somos capazes de ir 
mais longe" e, aí, "precisamos que todos 
façam a sua parte no contexto macro e 
micro para remarmos todos para o mesmo 
objetivo", sublinhou na abertura Eduardo 
Vítor Rodrigues, presidente da autarquia 
de Gaia, no discurso de boas-vindas.

Num contexto lusófono e global, Macau 
quer afirmar-se como porta de entrada 
entre a China e os países de língua 
portuguesa. Rafael Gama, assessor do 
Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura da Região Administrativa Especial 
de Macau, recordou que o território 
macaense integra, assim como Hong 
Kong, a Grande Baía de Guangdong, 
que "em 2030 quer ser a zona de baía 
mais competitiva do mundo". E, neste 
campeonato, "Macau é uma oportunidade 
para desempenhar um papel de plataforma 
do mundo lusófono para a China", 
potenciando um conjunto infinito de 
relacionamentos, desde económicos, 
culturais e académicos.
A criação de redes de cidades, conhecimento 
e media emergem neste contexto como 
chave para alicerçar esta dinâmica. 
"Quando lançámos o tema em Macau, 
a adesão de todos esclareceu-me que de 
imediato acertámos no mesmo. Estou 
espantado com a geração dos meus filhos, 
têm uma consciência ecológica maior do 
que a minha, sobretudo com a consciência 
do problema, do sentido e da urgência. 
Penso que há um trabalho nas escolas, 
o que me leva a crer que há um também 
um compromisso político", referiu Paulo 
Rego administrador do Plataforma Macau 
na sessão de abertura.
O conceito de redes de cidades é abraçado 

também pela Galiza. Maria Ferreira Costa, 
directora geral de qualidade ambiental e 
alterações climáticas da Junta da Galiza 
(Governo regional) partilhou com uma 
audiência composta por especialistas, 
empresários, jornalistas e muitos jovens 
estudantes os desafios enfrentados pela 
zona do noroeste de Espanha em virtude 
do aquecimento global. Ficou a ideia 
chave que a cooperação inter-regional 
é fundamental a par do esforço global 
para combater as alterações climáticas 
e promover a sustentabilidade. 
Em Portugal o arquipélago dos Açores 
surge com uma centralidade especial na 
discussão em torno da economia azul. 
Filipe Porteiro, Diretor Regional dos 
Assuntos do Mar  do Governo Regional 
dos Açores destacou o objetivo de até 2021:  
que 15 por cento do oceano dos Açores 
esteja carimbado com o estatuto de área 
marinha protegida. 
A importância do conhecimento científico 
aliado à sustentabilidade dos oceanos foi 
o foco da intervenção do contra almirante 
Carlos Ventura Soares, diretor geral do 
Instituto Hidrográfico da Marinha.
“O mar é um espaço de soberania, de 
jurisdição dos estados ribeirinhos. Há 
uma área substancial do Atlântico que 
é da nossa responsabilidade, de nós, 
portugueses. Cabe-nos a nós que essa 
área seja bem gerida, no interesse dos 

portugueses mas também da comunidade 
internacional, de todo o planeta. É também 
um espaço de afirmação de poder e um 
meio de transferência de bens. 90 por 
cento do comércio mundial é feito por 
mar", sublinhou o responsável.
Da China vieram dois académicos que 
trouxeram uma perspectiva geopolítica 
sobre a abordagem chinesa da economia azul. 
Hu Zhiyong, Professor do Instituto de 
Estudos de Relações Internacionais, da 
Academia de Ciências Sociais de Xangai 
sublinhou que a estratégia marítima de 
Pequim, no âmbito da Iniciativa Faixa e 
Rota, "não é buscar a supremacia absoluta, 
já que o objetivo passa por manter a 
soberania territorial e, ao mesmo tempo, 
garantir a segurança das rotas marítimas".
Hu olha para a Iniciativa Faixa e Rota como 
"um canal de cooperação económica, que 
pode contribuir para aliviar a tensão entre 
os países envolvidos e para promover a 
construção de um destino comum para 
a Humanidade".
A investigadora da Universidade da 
Cidade de Macau Shi Shuxian abordou 
um ângulo mais específico da cooperação 
sino-lusófona – a relação entre a China, 
nomeadamente a zona da Grande Baía 
Guangdong-Hong Kong-Macau e 
países insulares de língua portuguesa, 
designadamente Timor-Leste, São Tomé 
e Príncipe e Cabo Verde . 



              

郎國華 
Lang Guohua

若澤·若昂·吉列爾梅 
José João Guilherme
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José Carlos Matias

GraNde Baía foi apresentada 
como mar de oportunidades 
para empresários em Vila 
Nova de Gaia.

O cenário era particularmente 
auspicioso. O salão nobre do Quartel 
da Serra do Pilar, em Vila Nova de Gaia, 
acolheu um jantar-debate em torno 
das "Oportunidades de Cooperação 
com o Espaço Económico de Língua 
Portuguesa no âmbito da Grande 
Baía". Perante uma plateia composta 
maioritariamente por empresários e 
jornalistas, a abertura coube a Lang 

Guohua, administrador do grupo de 
Media do Southern Daily – o maior 
jornal da província de Guangdong – 
que fez uma apresentação dos traços 
principais do plano de desenvolvimento 
da Grande Baía Guangdong-Hong 
Kong-Macau, com enfoque nas 
potencialidades de cooperação 
com Portugal e o espaço lusófono, 
não esquecendo o papel central 
desempenhado por Macau.  "Devido 
aos laços únicos que nos ligam, existe 
uma fundação sólida para a cooperação 
entre a Grande Baía Guangdong-
Hong Kong-Macau e os países de 
língua portuguesa. As perspetivas 
de complementaridade e benefícios 
mútuos são amplas. A província de 
Guangdong tem promovido este 

relacionamento ativamente  não apenas 
ao nível comercial e de investimento 
mas também no campo da economia do 
mar", afirmou Lang.  
Paulo Rego, administrador do 
Plataforma Macau, destacou a 
dinâmica de abertura do Delta do Rio 
das Pérolas como motor da modernização 
da China e os novos caminhos abertos 
pelo plano da Grande Baía, desafiando 
os presentes a ter visão e ambição. "já deu 
um primeiro passo", sublinhou, ao lançar 
o suplemento Plataforma Grande Baía 
dedicado à informação económica da 
região que engloba as nove cidades  mais 
desenvolvidas da província de Guangdong 
e as duas regiões administrativas especiais. 
No jantar-debate houve espaço também 
para dois casos de empresas com presença 

no mercado da China continental, 
particularmente na Grande Baía. José 
João Guilherme, administrador da Caixa 
Geral de Depósitos e Presidente do Banco 
Nacional Ultramarino (BNU), salientou 
a importância estratégica da abertura de 
uma agência na Zona de Comércio Livre 
de Hengqin.
O outro caso é a história de sucesso da 
Super Bock na China pela voz do diretor 
do grupo para a Ásia, João Torres Martins. 
O mercado chinês tornou-se central para 
a cervejeira portuguesa, representando 
já 40 por cento do total das exportações 
da Super Bock. Ainda este ano, o grupo 
elevou a aposta com a introdução de uma
nova cerveja, a 1927 Crystal Wheat Beer, 
criada em exclusivo para o consumidor 
chinês. 

藍洋平台晚餐會 Jantar-debate Plataforma Azul 

餐桌上的商機
Oportunidades de negócio à mesa
馬天龍

大灣區機遇被視為加亞新城企業家
的出路。

這 個 情 況 特 別 祥 和。加 亞 新 城（ V i l a 
Nova de Gaia）的皮拉山脈

（Serra do Pilar）的宴會廳，舉行了一
場「大灣區與葡語國家經濟合作」晚餐討

論會。廣東省最大報紙《南方日報》負責
人郎國華在此向企業家和記者，介紹當
中機遇。粵港澳大灣區發展計劃包括與
葡語國家合作，當中的潛力具大，澳門在
此可起中心作用。郎國華表示：「一直以
來，由於澳門獨特的紐帶作用，粵港澳大
灣區與葡語國家有著深厚的合作基礎。
而廣東與葡語國家實現優勢互補、互利
共贏的前景也非常廣闊。」

《 澳 門 平 台 》社 長 古 步 毅（ P a u l o 
Rego）著重介紹珠江三角洲作為中國現

代化引擎的動力，以及粵港澳大灣區規
劃中的新機遇，當中的挑戰具遠見及抱
負。他表示，《澳門平台》已踏出第一步，
推出聚焦大灣區消息的增刊，報導大灣
區相關經濟新聞，粵港澳大灣區包括廣
東省九個最發達城市、香港及澳門兩個
特別行政區。
在晚宴討論中，有兩個已實實在在打入
中 國 市 場 的 公 司 作 例 子，特 別 是 打 入
到大灣區的公司。葡萄牙儲蓄信貸銀行

（Caixa Geral de Depósitos）代表、

大西洋銀行董事會主席若澤 · 若昂 · 吉
列爾梅(José João Guilherme)提到，
橫 琴 自 貿 區 開 設 代 理 機 構 的 戰 略 重 要
性。
另一例子是啤酒商Super Bock亞洲業
務總監João Torres Martins在中國
的成功故事。他提到，中國市場已成為
葡萄牙啤酒製造商的核心，中國市場佔
Super Bock總出口40％。今年稍後，將
為中國市場度身訂造新啤酒—1927水
晶小麥啤酒。 
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淨灘：微小但偉大
Limpeza das praias; 
uma ação com impacto

王美美
Mei Mei Wong

你認得那些飄浮在海洋上的垃圾嗎？那可能是你十年前

用過的發泡膠飯盒、膠袋、膠樽、衣夾、甚至是你穿過的

鞋⋯⋯這些都是真實地出現在澳門海岸上。

A cada maré, preia-mar ou baixa-mar, o lixo que se acumula 
nas praias vai crescendo. Para um dos responsáveis do grupo 
ambiental que organizou a operação de limpeza nas praias 
de Macau, quem vir o tipo de lixo que aparece na costa e 
ajudar a limpá-lo vive uma experiência que jamais esquecerá. 
"É algo que deixa um impacto na vida destas pessoas", diz. 
"Consegues reconhecer o lixo que flutua na água ou está na 
areia? Talvez seja a caixa, o saco, a garrafa, o cabide ou até 
uns sapatos que usaste há 10 anos". Todo o tipo de coisas 
dão à costa, também nas praias de Macau. 
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每年9月，世界各地均會響應由美國海
洋保育協會(Ocean Conservancy)
發起的國際淨灘行動（International 
Coastal Cleanup）。澳門今年也不缺
席且是連續第四年舉辦，在澳門三個海
灘─路環譚公廟對開海灘、及路環十月
初 五 馬 路 對 開 海 灘 及氹仔 海 濱 休 憩 區
旁 海 灘，1 1 0 位 義 工 清 理 了 約 1 3 2 公 斤
的海洋垃圾，其中以發泡膠及塑膠垃圾
佔絕大多數，不少垃圾經過長年日曬已
被海浪打成碎片。 

小孩都懂的事

在 過 去 週 日（2 2 日）的 早 上，有 1 3 位 小
孩 與 他 們 的 家 長 來 到氹仔 海 濱 休 憩 區
旁海灘，小小的雙手戴起勞工手套，用
長 夾 夾 起 堆 積 在 草 叢 和 沙 灘 表 面 上 的
垃 圾 並 放 進 藍 色 的 網 袋 內。受 訪 的 兩
位 小 孩 都 明 確 知 道 海 洋 存 在 著 數 之 不
盡的垃圾，7歲的麥晞兒稱：「海灘上有
很多垃圾會污染地球，我們再不執拾，
整 個 地 球 都 會 是 垃 圾，人 類 和 動 物 都
生 存 不 了。」除 了 參 與 淨 灘 活 動，她 的
父 母 平 時 亦 會 為 她 準 備 自 己 的 水 樽 和
飯 盒，從 日 常 開 始 減 少 使 用 一 次 性 用

品。「 其 實 源 頭 減 廢 最 重 要，但 大 家 為
了 方 便、怕 麻 煩 而 不 願 意 自 帶 餐 具 餐
盒」。麥晞兒的爸爸平時亦會主動幫同
事 清 洗 乾 淨 膠 餐 盒 後 回 收 和 購 買 減 塑
產品使用，希望做得幾多得幾多。

「 海 洋 太 多 垃 圾，一 兩 個 人 執 不 完，所
以 要 大 家 一 齊 做。」同 是 7 歲 的 黃 嘉 匡
道 出 環 保 工 作 是 需 要 社 會 共 同 合 力 來
完 成，黃 嘉 匡 平 時 購 物 的 環 保 招 數 是
不 使 用 膠 袋，取 而 代 之 的 是 自 己 的 雙
手。帶 著 黃 嘉 匡 來 淨 灘 的 陳 小 姐 已 經
是第3年參加，她希望讓小孩能親眼看
見現時環境污染的嚴重性，直言「是自
己 的 方 便，令 環 境 受 到 破 壞 」。看 到 每
一 年 來 執 拾 的 海 灘 還 是 不 斷 地 出 現 垃
圾，她 認 為 每 個 人 都 有 責 任 地 處 理 自
己 的 垃 圾，飄 流 到 海 灘 的 垃 圾 才 能 根
本 地 減 少，並 憤 概 地 指 出 街 道 垃 圾 桶
太多的問題：「我們需要反思是否為了
減 少 街 道 上 的 垃 圾，而 設 置 過 多 的 垃
圾 桶，反 而 讓 大 家 沒 有 意 識 要 將 自 己
製造的垃圾帶回家處理。」

個人環保意識更重要

今 次 的 淨 灘 行 動 由 綠 色 未、澳 門 海
港 歷 史 文 化 協 會、澳 門 山 毅 青 年 協、

澳 門 減 塑 日 常 協 及 綠 野 之 友 協 會 合
辦。代 表 受 訪 的 綠 色 未 來 會 長 袁 嘉
浩 認 為 澳 門 人 的 環 保 意 識 高，只 是
沒 有 途 徑 讓 他 們 實 踐 環 保。「 在 我
個 人 入 校 推 廣 環 保 時 接 觸 不 少 小 學
生，他 們 很 清 楚 環 境 有 問 題，但 又 看
不 見 社 會 有 付 諸 行 動，內 心 存 在 矛
盾，所 以 更 想 提 供 機 會 讓 他 們 實 行
環 保 行 為。」他 又 指 參 與 淨 灘 的 人 數
逐 年 上 升，加 上 清 理 次 數 頻 繁，在 海
灘 發 現 的 垃 圾 亦 有 所 減 少。「 每 一 次
的 淨 灘，就 等 如 在 他 們 心 中 放 一 把
尺，讓 他 們 回 去 再 次 檢 視 自 己 的 生
活 」。這 也 是 他 堅 持 每 年 舉 辦 淨 灘 的
原 因。
然 而 澳 門 現 時 有 關 環 境 保 護 的 政 策
較 鄰 近 地 區 落 後，社 會 引 頸 以 待 的
膠 袋 收 費 法 律 將 於 今 年 1 1 月 1 8 日 生
效，每 個 零 售 膠 袋 收 費 一 元。麥 先 生
質 疑 市 民 日 後 習 慣 付 出 一 元 就 有 膠
袋 用，長 遠 來 說 對 環 保 無 實 質 幫 助，
認 為 應 該 連 塑 膠 包 裝 都 考 慮 在 內。
袁 嘉 浩 則 認 為 除 了 政 府 需 要 制 定 關
於 環 境 保 護 的 法 律，限 制 市 民 的 不
環 保 行 為，但 是 環 保 從 個 人 開 始 做
起 才 是 最 重 要，「 雖 然 我 們 要 求 社 會
和 政 府 在 環 保 議 題 上 有 共 識，但 從

自 身 做 起 亦 相 當 重 要，真 正 環 保 的
人 是 不 需 要 回 收 的，因 為 他 不 需 要
使 用 到 一 次 性 用 品。」他 並 指 出 膠 袋
收 費 只 是 第 一 步，下 一 步 應 該 思 考
何 時 推 行 垃 圾 收 費 計 劃，向 不 能 回
收 的 垃 圾 收 費，反 之 可 回 收 的 垃 圾
則 豁 免 收 費，他 認 為 此 舉 能 造 成 更
大 的 經 濟 誘 因 鼓 勵 市 民 做 回 收，以
及 引 入 生 產 者 責 任 計 劃 － 膠 袋 以 商
品 形 式 進 口 本 澳 時 向 相 關 持 分 者，
包 括 製 造 商、進 口 商、批 發 商、零 售
商 徵 收 費 用，長 遠 來 說，他 亦 建 議 仿
效 台 灣 推 行 環 境 教 育 法，增 進 全 民
環 境 認 知、環 境 倫 理 與 責 任，進 而 維
護 環 境 生 態 平 衡、尊 重 生 命。

環 保 議 題 排 第 幾？

袁 嘉 浩 坦 言 不 論 是 環 保 議 題、環 保
團 體，甚 至 環 保 部 門 都 是 處 於 弱 勢。
澳 門 政 府 財 政 盈 餘 豐 厚，但 環 保 政
策 永 遠 不 是 當 局 的 優 先 事 項，導 致
措 施 配 套 及 法 律 滯 後，但 他 認 為 若
大 多 數 市 民 都 關 心 環 保 議 題，令 當
局 有 所 關 注，便 能 把 環 保 議 題 在 政
府 的 議 程 中 大 大 推 前，從 而 提 升 政
府 及 社 會 重 視 環 保 的 氛 圍。 

Todos os anos, em setembro, realiza-se 
a nível global uma operação de limpeza 
voluntária da costa (onde se incluem, 
sobretudo praias), promovida pela 
organização norte-americana Ocean 
Conservancy. 
Pelo quarto ano consecutivo, Macau aderiu 
à iniciativa, com a limpeza decorrer em 
três zonas: frente ao templo de Tam Kong, 
na Avenida Cinco de Outubro e na praia 
ao lado da Zona de Lazer da Marginal 
da Taipa. 
Pouco mais de uma centena de pessoas 
participou nas operações de limpeza. No 
final, recolheram-se 132 quilos de lixo, a 
maioria de plástico, muito dele partido 
em pedaços, ressequido pelo efeito do 
sol e do sal da água do mar, após longos 
períodos de exposição aos elementos. 

Os mais jovens 
estão conscientes

Na manhã do passado domingo, 13 
crianças, juntamente com familiares, 
estiveram na praia da Zona de Lazer da 
Marginal da Taipa a ajudar na limpeza, 
apanhando lixo acumulado na praia e na 
zona de relva. 
Em declarações ao PLATAFORMA, duas 
das crianças manifestaram consciência da 
quantidade de lixo que existe nos mares 
e oceanos.
"Existe muito lixo na praia que vai poluir 
o planeta. Se não fizermos nada o planeta 

vai ser só lixo e não vai sobreviver nenhum 
humano ou animal", lamentou Mak Hei 
I , de 7 anos. 
Esta consciência não aparece por acaso. 
Além de participar neste tipo de atividades, 
os pais também costumam fornecer-
lhe o lanche e a água em recipientes 

參加人數 
Número de 

participantes

垃垃重量（公斤）
Volume de lixo 
recolhido (kg)

清理海岸（公里）
Volume de lixo 
recolhido (km)

2,265

10,991

188,922

100

557

259

15,939

11,617

126,580

6,194,581

358

1,412

542

27,651

124.7

199.8

2,208.9

0.5

37

15.6

48.9

2018年 ICC數據 
Dados da ICC de 2018

國家
Países

巴西 
Brasil

中國 
China

香港 
Hong Kong

澳門 
Macau

莫桑比克 
Moçambique

葡萄牙 
Portugal

台灣 
Taiwan

reutilizáveis, reduzindo assim o uso de 
produtos descartáveis e ajudando à tomada 
de consciência. 
"É extremamente importante reduzirmos 
o desperdício, mas a maioria das pessoas, 
por conveniência, acaba por não usar 
recipientes reutilizáveis", alertou o pai de 

Mak Hei I . Esclareceu ainda que costuma 
também incentivar os colegas de trabalho 
a limpar e reciclar produtos plásticos e a 
reduzir o seu uso. 
Já o pequeno Wong Ka Hong, também 
de 7 anos, constatou que "há demasiado 
lixo nos oceanos".
"Se formos poucos, só um ou dois, não 
vamos conseguir dar conta do recado. 
Precisamos da participação de todos", 
defendeu. 
A família, por exemplo não costuma usar 
sacos de plástico quando vai às compras. 
Wong Ka Hong participou nas ações 
de limpeza com a família, a qual disse 
"presente" pelo terceiro ano consecutivo 
na iniciativa. 
A esperança de Chan, uma das suas 
familiares, é de que os mais pequenos 
ganhem noção do impacto que a poluição 
tem atualmente.
"Para a conveniência de alguns, estamos 
a destruir o planeta", acusou. 
Vendo o lixo que se acumula nas praias, 
a jovem disse acreditar que todos devem 
responsabilizar-se e começar a reduzir o 
desperdício. 
Acrescentou ainda a frustração que sente 
face ao problema do lixo nas ruas: "Temos 
de refletir e perceber se será necessário 
dispensar mais caixotes para reduzir o lixo 
nas ruas ou se, pelo contrário, criamos 
uma situação em que as pessoas têm de 
se responsabilizar por guardar o lixo em 
casa para posterior recolha".
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10大海岸垃圾
10 resíduos mais 
encontrados 
nas costas

1. 煙頭

Pontas de cigarro

2.食物包裝

Embalagens de comida

3.吸管、攪拌棒

Palhinhas

4.塑膠刀叉匙

Talheres de plástico

5.飲品膠樽

Garrafas de plástico

6.飲品膠蓋

Tampas de garrafas de plástico

7.背心膠袋

Sacos de compras

8.其他膠袋

Outros tipos de sacos plásticos

9.膠蓋

Tampas de plástico

10.膠杯膠碟

Copos e pratos de plástico

國際
淨灘行動�
Limpeza 
internacional

「國際海岸清潔運動」（ICC）由美國海洋
保育協會 (Ocean Conservancy)在30
年前發起，活動有別於一般淨灘，會記錄
由 參 加 者 收 集 得 來 的 海 洋 垃 圾，以 分 析
垃 圾 的 來 源，協 會 亦 將 統 計 數 據 刊 於 活
動年報。2018年已經有122個國家，超過
100萬參加者在約3萬多公里海岸清理約
1,058萬公斤的海洋垃圾。

“A operação internacional de limpeza 
da costa” (ICC, na sigla em inglês), 
foi lançada há 30 anos pela Ocean 
Conservancy. A ação é mais do que 
apenas uma limpeza de praias, sendo 
que o lixo recolhido pelos participantes é 
posteriormente analisado para descobrir 
a origem. A associação publica depois 
um relatório com todos os dados 
dessa análise. Em 2018 foram 122 os 
países participantes, contando com o 
envolvimento de mais de um milhão 
de pessoas a nível global, que limparam 
cerca de 30 mil quilómetros de zonas 
costeiras e recolheram cerca de 10 mil 
quilos de lixo. 

Consciência ambiental 

Esta ação contou ainda com a participação 
da Green Future, da Associação de 
História e Cultura Portuária de Macau, 
da San Ngai Macau, da Associação de 
Vida Com Menos Plástico de Macau e 
da Associação Greenfriends. 
Rix Un, presidente da Green Future, 
considerou que a população de Macau 
"tem uma consciência ambiental forte", 
no entanto não tem muitas formas de 
"adotar um estilo de vida mais ecológico". 
"Quando visitei algumas escolas para 
promover a proteção ambiental, encontrei 
várias crianças conscientes dos atuais 
problemas, mas não viam a sociedade 
que os rodeia a agir. Por isso quero criar 
mais oportunidades para que estes 
jovens possam assumir um papel ativo 
na proteção do ambiente", assegurou. 
Salientou ainda que o número de 
participantes na atividade de limpeza das 
praias tem vindo a crescer, assim como o 
aumento da consciência das pessoas para 
os problemas ambientais tem contribuído 
para reduzir, significativamente, a 
quantidade de lixo encontrado.
"Sempre que se participa numa ação de 
limpeza é como colocar um medidor de 
consciência. É voltar para casa e analisar 
a vida no dia-a-dia". Por isso, Rix Un 
insiste na importância da participação, 
ano a ano, nas ações de limpeza da costa.
Para o responsável, "as políticas de 
proteção ambiental em Macau ainda estão 
um pouco atrasadas em comparação com 

as de regiões vizinhas". A tão esperada 
lei que irá taxar o uso de sacos plásticos 
entrará em vigor a 18 de novembro 
próximo, cobrando-se pelo uso de cada 
um, uma pataca. Mak, pai da pequena 
Mak Hei I, disse suspeitar que após a 
medida ser implementada os residentes 
de Macau simplesmente passem a pagar o 
preço do saco, fazendo com que o impacto 
ambiental não seja relevante. 
Ou seja, defendeu que "todo o uso 
de embalagens de plástico deve ser 
reconsiderado". 
Rix Un acentuou que, além da importância 
de o Governo criar leis que controlem o 
uso de plásticos pelos cidadãos, é essencial 
também que estes, individualmente, 
compreendam o impacto da decisão. 
"Além de ser importante que o Governo 
e a sociedade deem valor a estas questões, 
devemos começar por nós próprios. 
Alguém verdadeiramente amigo do 
ambiente nem precisará de reciclar, porque 
não utilizará produtos descartáveis", 
lembrou. 
Por isso, recordou, a taxa sobre sacos 
plásticos é apenas um primeiro passo, 
apontando que o próximo passo deve 
focar-se na aplicação de um sistema 
de cobrança sobre o lixo criado que 
não pode ser reciclado. 
"Isso vai criar um maior incentivo 
económico, tal como a imposição de 
taxas sobre fabricantes, importadores, 
e vendedores, para a entrada de sacos 
plásticos em Macau", apontou.
Por fim sugeriu a criação de uma 

disciplina de educação ecológica, 
como existe em Taiwan, promovendo 
uma maior consciência ambiental 
e responsabilização, criando um 
maior equilíbrio e respeitando a vida 
ambiental.

Ranking de proteção 
ambiental

Rix  Un  afirmou que problemas 
ambientais, grupos ambientais e até 
departamentos de proteção ambiental 
não assumem ainda um papel de grande 
importância.
Macau possui um grande excedente 
fiscal, no entanto, as políticas ambientais 
nunca foram uma prioridade, recordou. 
Todavia, se a maioria da população 
estivesse mais preocupada com estas 
questões, assim como as autoridades 
locais, estes problemas iriam assumir 
um papel de maior relevância nos planos 
governamentais. 
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Líderes mundiais comprome-
tem-se na corrida contra o 

tempo para travar a subida da 
temperatura global. Chefes po-
líticos de 193 Estados-membros 
das Nações Unidas estiveram 
reunidos na Cimeira da Ação 
Climática das Nações Unidas 
(ONU), convocada por António 
Guterres. A cimeira teve lugar 
em Nova Iorque, na passada se-
gunda-feira, dia 23, à margem 
da Assembleia Geral da ONU, 
que termina na segunda-feira. 
Guterres pretendia, com a con-

vocação da Cimeira, a apresen-
tação de medidas concretas para 
que as metas do Acordo de Paris, 
que visa fortalecer a resposta 
global à ameaça da mudança do 
clima e de reforçar a capacidade 
dos países para lidar com os im-
pactos decorrentes das alterações 
climáticas, fossem cumpridas.
O Presidente da República Por-
tuguesa, Marcelo Rebelo de Sou-
sa, e o Ministro do Ambiente, 
João Pedro Matos Fernandes, 
representaram Portugal durante 
o encontro e cumpriram com o 
previsto por Guterres. Marce-
lo Rebelo de Sousa alertou que 
“complacência e indiferença não 
são mais toleráveis” e dirigiu-se 

aos países que não assinaram o 
Acordo de Paris afirmando que 
não se pode falhar o combate às 
alterações climáticas. O presi-
dente defendeu que a estratégia 
de Portugal é a redução das emis-
sões de gases de efeito de estufa 
de forma a que o país se torne 
neutro em carbono em 2050.
Já o presidente brasileiro, Jair 
Bolsonaro, estreou-se a discur-
sar na ONU e apenas atacou os 
países que criticaram a gestão da 
Amazónia. O Chefe de Estado 
do Brasil sublinhou que a Ama-
zónia é património do Brasil e 
que "é uma falácia dizer que a 
Amazónia é o pulmão do mun-
do", criticando os media interna-

cionais e o comportamento do 
presidente francês, Emmanuel 
Macron, face à falta de auxílio 
aquando de os fogos.
Por sua vez, o Chefe de Esta-
do angolano, João Lourenço, 
apelou à necessidade de todos 
os países se associarem ao com-
bate às alterações climáticas 
e ao aquecimento global. "Os 
exemplos concretos do fenó-
meno das alterações climáti-
cas e do aquecimento global 
multiplicam-se pelo mundo 
fora, o que nos leva a asso-
ciar-nos aos que denunciam 
a irresponsabilidade dos que 
persistem em ignorar esses 
sinais e se acham no direito 

de financiar as indústrias po-
luentes", salientou.
À margem da Cimeira da 
Ação Climática da ONU, 16 
jovens, incluindo a ativista 
Greta Thunberg, anunciaram 
uma ação judicial contra cinco 
países, nomeadamente Alema-
nha, França, Argentina, Brasil e 
Turquia, a propósito da inação 
em relação às alterações climá-
ticas. Os ativistas, com a ajuda 
do escritório de advocacia in-
ternacional Hausfeld e o apoio 
da UNICEF, defenderam que 
a inação dos líderes constituía 
uma violação da Convenção In-
ternacional sobre os Direitos 
da Criança. 

氣候峰會：準備，行動!
Cimeira do Clima: luz, ação!
馬菊怡

世 界 各 國 領 導 人 承
諾 在 遏 制 全 球 氣
溫 上 升 議 題 上 將

爭 分 奪 秒。聯 合 國 1 9 3 個 成 員
國 的 政 治 領 袖 受 秘 書 長 安 東
尼 奧 · 古 特 雷 斯 邀 請，出 席 聯
合國氣候行動峰會。此次峰會
於 2 3 日（ 週 一 ）在 紐 約 舉 行，
適逢聯合國大會召開（週一閉
幕）。
在首腦會議上，古特雷斯有意
提出具體措施以確保《巴黎協
定》的目標能得到落實。《巴黎
協定》旨在加強對氣候變化威
脅的全球應對，提高適應氣候
變化不利影響的能力。
葡 萄 牙 共 和 國 總 統 馬 塞 洛 ·
雷 貝 洛 · 德 索 薩 和 環 境 部 長
若 昂 · 佩 德 羅 · 馬 托 斯 · 費 爾 南
德斯（João Pedro Matos 
Fernandes）出席此次會議，
並 對 古 特 雷 斯 的 提 案 表 示 贊
同。總統德索薩表示：「不能再
繼 續 無 所 作 為 和 冷 淡 處 理。」
並 向 沒 有 簽 署《 巴 黎 協 定 》的
國家表示，應對氣候變化的鬥
爭 不 會 失 敗。他 指 出，葡 萄 牙
的策略是減少溫室氣體排放，
使 葡 萄 牙 到 2 0 5 0 年 達 到 碳 中
和。

然而，首次在聯合國亮相發言
的巴西總統博爾索納羅，只是
攻 擊 批 評 巴 西 對 亞 馬 遜 管 理
不 當 的 國 家。他 強 調，亞 馬 遜
是巴西的資源，亞馬遜是世界
之肺的說法是謬論，並批評國
際 媒 體 和 法 國 總 統 馬 克 龍 對
巴西救火不力的指責。

安 哥 拉 國 家 元 首 若 昂 · 洛 倫 索
則呼籲，所有國家都加入應對
氣候變化和全球變暖的鬥爭。
他強調： 「氣候變化和全球暖
化 造 成 後 果 的 具 體 案 例 遍 佈
世界各地，我們必須聯合起來
共 同 譴 責 那 些 堅 持 不 理 會 這
些跡象，認為自己有權資助高

污染行業的不負責任的人。」
在 聯 合 國 氣 候 行 動 峰 會 的 間
隙，包括瑞典氣候活動家格蕾
塔·通貝里在內的16名青年社
運人士，針對五個國家向保護
兒 童 的 聯 合 國 機 構 提 出 正 式
申 訴，這 些 國 家 分 別 是 德 國、
法國、阿根廷、巴西和土耳其，

因 為 他 們 沒 有 對 氣 候 變 化 採
取任何行動。在國際律師事務
所 H a u s f e l d 和 聯 合 國 兒 童
基金會的支持下，這些社運人
士稱，領導人們面對氣候暖化
的無所作為侵犯了《國際兒童
權利公約》賦予他們的基本權
利。


